ITM. / ART : 1600050
Model / Modéle / Modelo : TBTL0206A-X+TBRL0210A-X
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TOOLBOX
BOITE A OUTILS
CARRO DE HERRAMIENTAS

Questions, problems, missing parts?

For assistance with assembly or installation, parts and customer service, call:

USA and Canada: 1-888-448-6746 (English/French/Spanish/Chinese language services).
8 am - 5 pm Monday-Friday. Pacific Standard Time.

www.torin-usa.com

Costco Member Services:
USA:  1-800-774-2678 6 am - 6 pm Monday-Friday. 8 am - 5 pm Saturday. Pacific Standard Time. (English only)
Canada: 1-800-463-3783 9 am - 6 pm Monday-Friday. Eastern Standard Time.

Questions, problémes, piéces manquantes?

Pour joindre le service a la clientéle et obtenir de I'aide pour 'assemblage, I'installation et les pieces, composer le
1-888-448-6746 (anglais, frangais, espagnol et chinois) du lundi au vendredi, de 8 h & 17 h, HP (E.-U.A. et Canada).
www.torin-usa.com

F”ourjoindre le service aux membres de Costco :
E.-UA.: 1-800-774-2678, de 6 h a 18 h, du lundi au vendredi et de 8 h a 17 h le samedi, HP (anglais seulement).
Canada: 1-800-463-3783, de 9 h a 18 h, du lundi au vendredi, HE

Preguntas, Problemas, Piezas faltantes?

Para asistencia con montaje o instalacion, piezas y servicio al cliente llame:

U.S.A. & Canada: 1-888-448-6746 (Servicio de Idiomas en Inglés / Francés / Espafiol / Chino).
8 am - 5 pm Lunes-Viernes Tiempo Pacifico.

www.torin-usa.com

Servicio a Socios Costco:
U.S.A.: 1-800-774-2678 6 am - 6 pm Lunes-Viernes. 8 am - 5 pm Sabado. Tiempo Pacifico.
Canada: 1-800-463-3783 9 am - 6 pm Lunes-Viernes. Tiempo del Este.

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT, CONSERVER POUR REFERENCE : LIRE ATTENTIVEMENT
IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA: LEA CUIDADOSAMENTE

17V1084d REV. 170928


robertvalentine
Sticky Note
Proofed

amaiy
Note
proofed



mwoodri
Note
proofed


SAFETY INFORMATION

Save these instructions. For your safety, read, understand, and follow the instructions
provided with and on this product before use. Inspect after unpacking. Do not use if
parts are broken, bent, cracked or damaged (including safety labels). If the product
appears damaged in any way, operates abnormally or is missing parts, it should be
removed from service immediately and the manufacturer notified. Do not remove use
stickers on toolbox.

INFORMACION DE SEGURIDAD

Conserve estas instrucciones. Por su seguridad, antes de usar este producto lea,
comprenda y siga las instrucciones que se adjuntan. Inspeccione siempre el producto
antes de usarlo. No lo use si esta roto, doblado, rajado o si hay partes dafiadas
(incluyendo las etiquetas de seguridad). Sl el producto presenta algun dafo,
funciona anormalmente o le faltan partes se debe retirar rapidamente de servicio y se
debe notificar de inmediato al fabricante. No retire las etiquetas de uso que se
encuentran sobre la caja de herramientas.

LISTADO DE PARTES

PARTS LIST
. No. Parte No. Descripcion Cant.
0. Part Number Description Qty.
1 LT02-71 Handle 3
LT02-71 Handle 3
2 GB70-85 M6 x 55mm Allen Screw 6
GB70-85 M6 x 55mm Allen Screw 6 -
= - = 3 LT02-71-3 Plastic Cover Cap 6
LT02-71-3 Plastic Cover Cap 6
4 GB95-85 M6 Washer 6
GB95-85 M6 Washer 6
5 5AW Allen Wrench 1
OAW Allen Wrench 1
6 LT04-64A Top Box Key 2
LT04-64A Top Box Key 2
7 LT04-63A Bottom Box Key 2
LT04-63A Bottom Box Key 2
8 GB5787-86 M6 x 16mm HHCS 4
GB5/87-86 M6 x 16mm HHCS 4 9 TBTLO206A-X-1 Rear Brackets 2
TBTLO206A-X-1 Rear Brackets 2

@m\loam.hoolm—\z

CONSIGNES DE SECURITE

Conserver ces instructions. Par mesure de sécurité, il est important de lire, de
comprendre et de suivre les instructions fournies avec ce produit avant son utilisation.
Inspecter le produit immédiatement apres I'avoir déballé. S’il y a des piéces cassées,
pliees, fissurées ou endommagées (y compris les étiquettes de sécurité), ne pas
I'utiliser. Si le produit semble endommagé s'il ne fonctionne pas normalement ou s'il lui
manque des piéces, il doit étre mis immédiatement hors service et le fabricant doit en
étre avisé. Ne pas enlever les étiquettes qui y sont apposées.

PIECES COMPRISES

Numéro Numéro d’article Description Qté
1 LT02-71 Poignée 3
2 GB70-85 Vis hexagonale M6x55 6
3 LT02-71-3 Cache en plastique 6
4 GB95-85 Rondelle M6 6
5 5AW Clé hexagonale 1
6 LT04-64A Clé de la boite a outils (haut) 2
7 LT04-63A Clé de la boite a outils (bas) 2
8 GB5787-86 Vis M6x16 HHCS 4
9 TBTL0O206A-X-1 Plaques de sureté 2
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READ, STUDY AND UNDERSTAND ALL WARNINGS BEFORE
USING. PERSONAL INJURY AND UNIT DAMAGE COULD OCCUR Note: DO NOT remove stickers adhered to the Toolbox.
IF INSTRUCTIONS ARE NOT FOLLOWED.

rA WARNING! ) OPERATING INSTRUCTIONS

2. Squeeze both the
top and bottom
sections of the
drawer handle.

3. Pull drawer open.

side panel of toolbox.

2. Insert the M6x55 mm Allen Screw (#2)
and M6 Washer (#3) provided. Tighten
with the Allen Wrench (#5) (included).

3. Align Plastic Cover Caps (#4) evenly
over handle screw holes. Using a small
head rubber mallet, tap plastic cover
caps flush with handle.

N

)

Top Chest To Remove Drawers
: 38 E8$ S;XeiRnl;c?":?th?ﬁr\:\éElzasded drawer at a time, as tipping may occur 1. To Lock: Close all drawers first. 1. To disassemble ball bearing slides
. . . ’ ' Close lid then turn key to the LEFT. simultaneously press the plastic
gg;;e;fgtif?s:'g skizrg?)gsﬁi:)?]tggfgp;t;gg;%’::gga’?odnn:oeilliee. sure drawers and 2. To Unlgck: Turn key to the RIGHT. !ock springs up or down to pull the
« DO NOT stand on the product. Do not step in the drawers. You may fall, which Open lid and pull drawer out. inner drawer slides out.
may cause personal injury and/or property damage.
« DO NOT mount the product on truck bed or any other moving object. Bottom Chest To Reassemble Drawers
\_° Apply brakes on swivel casters when not moving unit. P 1. To Lock: Close all drawers first. 1. Insert the end of the inner drawer
Turn key to the LEFT. slides into the middle drawer slides.
2. To Unlock: Turn key to the RIGHT. Carefully slide into place. Verify
HANDLE ASSEMBLY Pull drawer out. slides are securely attached.
Tool ired f bl o
ools required for assembly: ® Obeni
. . pening Drawers
5 mm Allen Wrench (included) ® '\ Choose a drawer Inner Middle Outer
1. Align each handle (#1) against the ® to open. Dra_wer quwer Drgwer
Slide Slide Slide

9 7 |
T ®[tond]

C

>

A
w— WARNING:

DO NOT open more than one loaded drawer at a time, as tipping may occur.

o
'I
)

TOOLBOX ASSEMBLY

A WARNING: DO NOT LIFT UPPER TOOL CHEST ALONE; TEAM LIFT TOP UNIT.

1. Place Upper Chest on top of Bottom
Cabinet.

2. Use CAUTION; DO NOT PINCH CARE INSTRUCTIONS

FINGERS. Align both Upper Chest Inner Middle Outer
and Bottom Cabinet mounting Security » Use a soft, lint-free cloth to clean Drawer Drawer Drawer
Bracket holes on rear of toolbox. the finish regularly. Slide Slide Slide

3. Mount Security Brackets (#9) to both
the top and bottom sections of toolbox,
with M6x16 HHCS (#8). Do not tighten
yet. (See image - A.)

4. Check that Brackets, Upper Chest,

and Bottom Cabinet are in alingment.

. Tighten bracket bolts.

* Do not use corrosive chemicals
or abrasives on the finish.

* To ensure smooth drawer
movement, regularly lubricate
the top and bottom channels
of the inner drawer slides with Lubricate Here
silicone grease spray.

o O

. Assembly is now complete.
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é AVERTISSEMENT

.

NE PAS SURCHARGER LES TIROIRS.

.

.

BIEN LIRE, ETUDIER ET COMPRENDRE TOUS LES
AVERTISSEMENTS AVANT UTILISATION. DES BLESSURES ET
DES DOMMAGES A L’'UNITE POURRAIENT SE PRODUIRE SI
LES INSTRUCTIONS N’ETAIENT PAS SUIVIES.

NE PAS ouvrir plus d’un tiroir rempli a la fois, car 'unité pourrait basculer.
Afin d’éviter tout dommage a I'unité, fermer le couvercle et s’assurer que les
tiroirs et les portes sont verrouillés avant de la déplacer.
» NE PAS monter sur le produit. Ne pas mettre le pied dans les tiroirs. Vous
pourriez tomber et vous blesser, et/ou briser quelque chose.
* NE PAS monter le produit sur la plateforme d’un camion ou tout autre objet mobile.
\ Bloquer les roulettes pivotantes quand l'unité n’est pas en mouvement. y

ASSEMBLAGE DE LA
POIGNEE

Outils nécessaires pour 'assemblage :
* clé hexagonale de 5 mm (comprise)

1. Aligner la poignée (1) avec les trous du
panneau latéral de la boite a outils.

2. Insérer les vis hexagonales M6 x 55 (2)
et la rondelle M6 (3). Serrez avec la clé
hexagonale de 5 mm (n° 5) comprise.

3. Aligner les caches en plastique (4) avec
les trous de la poignée. A l'aide d'un
petit maillet en caoutchouc, insérer les
caches au ras de la poignée.

ASSEMBLAGE DE LA
BOITE A OUTILS

A MISE EN GARDE : NE PAS SOULEVER LE CAISSON SUPERIEUR SEUL.

SOULEVER L’UNITE A PLUSIEURS.

1. Déposer le caisson du haut sur le caisson

du bas.

2. ATTENTION DE NE PAS VOUS
COINCER LES DOIGTS. Aligner le
caisson du HAUT et le caisson du BAS,
et les plaques de sureté a l'arriére, en
prenant soin d’aligner les trous a l'arriére
de la boite.

3. Visser les plaques de sureté (9) dans la

section supérieure et inférieure de la boite

a outils a I'aide de la vis m6x16 HHCS
(8). Ne pas serrer. (voirimage — A)

4. Vérifier que les supports, le caisson du
haut et le caisson du bas sont alignés.

5. Serrer les boulons des plaques.

6. L'assemblage est complété.

A3

AUTRES INSTRUCTIONS

Note : NE PAS enlever les étiquettes apposées sur le coffre a outils.

Caisson du bas

1. Verrouillage : fermer d’abord tous les
tiroirs. fermer le couvercle et tournez
la clé vers la GAUCHE.

2.Déverrouillage : tourner la clé vers la
DROITE. Ouvrir le couvercle et tirer

Caisson du bas

1. Verrouillage : fermer d’abord tous les
tiroirs. tourner la clé vers la GAUCHE.
Déverrouillage : tourner la clé vers la

2.DROITE et tirer le tiroir.

Pour enlever les tiroirs :
1.Pour démonter les coulisses a

roulement a billes, appuyer simul-
tanément sur les ressorts de verrouil-
lage en plastique, vers le haut ou le
bas, et tirer vers I'extérieur les
coulisses internes.

Pour réassembler les coulisses a
roulement a billes :
1. Insérer I'extrémité des coulisses

internes dans les coulisses
centrales, puis faire glisser
doucement pour remettre en place.
S'assurer que la coulisse est bien
fixée.

Ouvrir les tiroirs

1. Choisir un tiroir.
2. Serrer la partie
supérieure et
inférieure de la
poignée du tiroir.
3. Ouvrir le tiroir.

Coulisse
interne

2

Coulisse  Coulisse
centrale extérieure

- N o - ] o

ATTENTION

NE PAS ouvrir plus d'un tiroir chargé a la fois, car I'unité pourrait basculer.

ENTRETIEN

» Essuyer I'extérieur régulierement avec
un chiffon doux et non pelucheux.

* Ne pas utiliser de produits chimiques
corrosifs ou abrasifs sur le fini extérieur.

 Pour que les tiroirs glissent facilement,
vaporiser souvent les coulisses internes
et extérieures avec un lubrifiant au
silicone.

Coulisse
extérieure

Coulisse
centrale

Coulisse
interne

Lubrifier ici
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r 2 ADVERTENGIAI ™ INSTRUCCIONES DE OPERACION
ANTES DE USAR, ASEGURESE DE LEER, ESTUDIAR Y ENTENDER
TODAS LAS ADVERTENCIAS, DE NO SEGUIR LAS INSTRUCCIONES Nota: NO RETIRE las etiquetas adheridas sobre la Caja de Herramientas.
PUEDE OCASIONARSE DANO PERSONAL Y/O A LA UNIDAD. ; ) . . . .
« NO SOBRECARGUE LOS CAJONES. Caja Superior ' _ Si necesita sacar los cajones, siga
+ NO ABRA MAS DE UN CAJON CARGADO A LA VEZ, porque pueden voltearse. 1. Para cerrar con llave: Cierre primero  estas instrucciones.
+ Antes de intentar mover la unidad y para evitar posibles dafios, CERCIORESE todos los cajones. Cierre la tapa y 1. Para desarmar los rodamientos
ASEGURADAS EN SULUGAR Y CIERRE LATAPA. oY después de vueltaalalave haciala  de bola: Presione simultaneamente
. NO SE PARE SOBRE EL PRODUCTO, NI EN LOS CAJONES, ya que podria ) ::,ZQUER.D,% ta  [a llave hacia | el resorte de aseguramiento
caerse y ocasionar lesiones personales y/o dafios materiales. - "ara abrir: Ue vuelia a la llave hacla 1a de plastico hacia arriba o abajo y
+ NO MONTE EL PRODUCTO SOBRE UN CAMION O CUALQUIER OTRO DERECHA. ABRA la tapa y jale el cajon  deslice hacia afuera el cajon interior.
OBJETO EN MOVIMIENTO. hacia afuera.
+ PONGA LOS FRENOS A LAS RUEDAS MOVIBLES CUANDO NO ESTE Caja Inferior Para re-ensamblar.
A\ MOVIENDG LA UNIDAD. S 1. Para cerrar con llave: Cierre primero 1. Inserte los extremos interiores de las

todos los cajones. Cierre la tapa y correderas laterales del cajon en la
después de vuelta a la llave hacia la parte media de las correderas del
ENSAMBLADO DE LA MANIJA IZQUIERDA. cajon; después deslicelo
@ 2. Para abrir: De vuelta a la llave hacia la cuidadosamente hasta que quede en
Herramientas necesarias: ® DERECHA. ABRA la tapa y jale el cajén su lugar. Verifique que las correderas
* Llave Allen 5 mm (incluida) (@) estén fijas de manera segura.
® Opening Drawers

1. Align each handle (#1) against the

side panel of toolbox. 1. Choose a drawer | tcorf.’dfra.‘ | ?orrlederta - tcor;'edfra.
ateral interior lateral central lateral exterior
2. Insert the M6x55 mm Allen Screw (#2) to open. ) o 9
and M6 Washer (#3) provided. Tighten 2. Squeeze both the del cajon del cajon del cajon
with the Allen Wrench (#5) (included). top and bottom @

sections of the
drawer handle.
3. Pull drawer open.

3. Align Plastic Cover Caps (#4) evenly
over handle screw holes. Using a small
head rubber mallet, tap plastic cover
caps flush with handle.

e o
®lgod

TOOLBOX ASSEMBLY
A WARNING: DO NOT LIFT UPPER TOOL CHEST ALONE; TEAM LIFT TOP UNIT. WARNING:
1. Place Upper Chest on top of Bottom DO NOT open more than one loaded drawer at a time, as tipping may occur.
Cabinet.

2. Use CAUTION; DO NOT PINCH INSTRUCCIONES DE CUIDADO

FINGERS. Align both Upper Chest Corredera  Corredera  Corredera

and Bottom Cabinet mounting Security * Use un trapo suave que no suelte pelusa |ateral lateral lateral
Bracket holes on rear of toolbox. para limpiarla regularmente. interior central exterior
3. Mount Security Brackets (#9) to both * No utilice limpiadores corrosivos o delcajon  delcajon  del cajon
the top and bottom sections of toolbox, abrasivos, porque puede danar el
acabado.

with M6x16 HHCS (#8). Do not tighten
yet. (See image -A.)

4. Check that Brackets, Upper Chest,
and Bottom Cabinet are in alingment.

5. Tighten bracket bolts.

6. Assembly is now complete.

* Para garantizar el deslizamiento suave
de los cajones, lubrique regularmente
las canaletas inferior e interior de las
correderas internas de los cajones con Lubricar aqui
spray de grasa de silicon.

A4


robertvalentine
Sticky Note
Spanish translation needed


BRES /MEHS /B 1600050

KI R K I A N D BIXFES /Y /BI%E : TBTL0206A-X+TBRL0210A-X
. 4
7z 7z, -

TOOLBOX
V=IVikvyR /37 Hetel / TR

UM EA BROFRICEATISMAVEDE

AT THEEIVEAMATICETEHRVEDEPEEDBRE LV ZDOMDOEMNEHLEICEALTIE
1-888-448-6746 (H58/ 7 T > AFBIANA >/ ZB/FEEERIS) 8 am - 5 pmAE~E#E KT HAZAERR (bKibis)
FTTEELTEEL,

www.torin-usa.com

ARRIAAVIN—H—ER

KE:  1-800-774-2678 6am- 6 pmFkE - £8E8 am - 5 pmBER AFIFRIELERFR AEAHIT)
HF4&: 1-800-463-3783 9 am -6 pm HIE - £ SREPEAERSRS (dLKibis)

LGRS oI TBATNEBEEICBBULEhELIEEL,

2oAE, 2HIE, F2E 2E0| A2 ML

2 Ee MR BE, IHHH 2 20| LRE 42, O3 2N E o2t FHA|IR:
0| =2& FHLICH: 1-888-448-6746 (YO{/ZY AL /AT|QI0|/EZ0{ 7H5)

oYU - ZQU QM 8A| - F 5A| (EiHY EFE AlZtH)

www.torin-usa.com
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1 LT02-71 Handle 3
2 GB70-85 M6 x 55mm Allen Screw 6
3 LT02-71-3 Plastic Cover Cap 6
4 GB95-85 M6 Washer 6
5 5AW Allen Wrench 1
6 LT04-64A Top Box Key 2
7 LT04-63A Bottom Box Key 2
8 GB5787-86 M6 x 16mm HHCS 4
9 TBTLO206A-X-1 Rear Brackets 2
orM M
2 AMEMHYME BRSHHAIR. 12 ?lolf At ¢ I'_ EN L 1IEO|I CHall IS El
AEHHE EPoHA R ZHE Y7l T AASHIA| Q. B3t 2f =t
TEEX|1, Z0| 7L &4 0= AF8SHK| DH'AISP_. 01EE1
ot ARE MEO| 24% WX HO|1 HIFAROE ZFZE|AL G0 2E20| US B2 FA
AHEE EX|otLl MZAO|A| A=tStAA| Q. EEIA AO| AL AEIFHE WI75HA| DAL
LS H
HS SEuS Ao =2
1 LT02-71 Handle 3
2 GB70-85 M6 x 55mm Allen Screw 6
3 LT02-71-3 Plastic Cover Cap 6
4 GB95-85 M6 Washer 6
5 5AW Allen Wrench 1
6 LT04-64A Top Box Key 2
7 LT04-63A Bottom Box Key 2
8 GB5787-86 M6 x 16mm HHCS 4
9 TBTL0206A-X-1 Rear Brackets 2

=HE

M EHED ks BE
1 LT02-71 Handle 3
2 GB70-85 M6 x 55mm Allen Screw 6
3 LT02-71-3 Plastic Cover Cap 6
4 GB95-85 M6 Washer 6
5 5AW Allen Wrench 1
6 LT04-64A Top Box Key 2
7 LT04-63A Bottom Box Key 2
8 GB5787-86 M6 x 16mm HHCS 4
9 TBTL0206A-X-1 Rear Brackets 2
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- 5mm AALYF (HES) pening Drawers
1. Choose a drawer Iz\ytlﬁlfj.%l;ﬂ El;F'j‘EEK%I ﬁﬁlﬁ%l
[ i t . FIEHLA EHLX ETHLX
1. Align each handle (#1) against the ) S?qizir;e both the SUK =K Ee

side panel of toolbox.

2. Insert the M6x55 mm Allen Screw (#2)
and M6 Washer (#3) provided. Tighten
with the Allen Wrench (#5) (included).

3. Align Plastic Cover Caps (#4) evenly
over handle screw holes. Using a small
head rubber mallet, tap plastic cover
caps flush with handle.

top and bottom
sections of the
drawer handle.

3. Pull drawer open.

ol L 1
T o=y

TOOLBOX ASSEMBLY WARNING:

DO NOT open more than one loaded drawer at a time, as tipping may occur.
A WARNING: DO NOT LIFT UPPER TOOL CHEST ALONE; TEAM LIFT TOP UNIT.

1. Place Upper Chest on top of Bottom B?Ahd){iﬁ
Cabinet. -

2. Use CAUTION; DO NOT PINCH - o BENOEVWESHOETCEHNICETD N -
FINGERS. Align both Upper Chest SENAERERo> TR T, PIRIES T;Ef;' ﬁﬂg@\
and Bottom Cabinet mounting Security wElcH L CkER oS PTmaE [SHA EZT STt
Bracket holes on rear of toolbox. FERLEVTETL, 7

3. Mount Security Brackets (#9) to both
the top and bottom sections of toolbox,
with M6x16 HHCS (#8). Do not tighten
yet. (See image - A.)

4. Check that Brackets, Upper Chest,
and Bottom Cabinet are in alingment.

51 EHULOABICEIKK DI WRIERS &
HLASA FDEIHELUEEF v RV
EBIc) A= 7 ) —ZART L —% EHH
lCEIRLTLIEELY,

BEhEEVEY

5. Tighten bracket bolts.
6. Assembly is how complete.
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. Align each handle (#1) against the

side panel of toolbox.

2. Insert the M6x55 mm Allen Screw (#2)
and M6 Washer (#3) provided. Tighten
with the Allen Wrench (#5) (included).

3. Align Plastic Cover Caps (#4) evenly
over handle screw holes. Using a small
head rubber mallet, tap plastic cover
caps flush with handle.

TOOLBOX ASSEMBLY

A WARNING: DO NOT LIFT UPPER TOOL CHEST ALONE; TEAM LIFT TOP UNIT.

1. Place Upper Chest on top of Bottom

Cabinet.

2. Use CAUTION; DO NOT PINCH
FINGERS. Align both Upper Chest
and Bottom Cabinet mounting Security
Bracket holes on rear of toolbox.

3. Mount Security Brackets (#9) to both
the top and bottom sections of toolbox,
with M6x16 HHCS (#8). Do not tighten
yet. (See image - A.)

4. Check that Brackets, Upper Chest,

and Bottom Cabinet are in alingment.

. Tighten bracket bolts.

. Assembly is now complete.
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Opening Drawers

1. Choose a drawer
to open.

2. Squeeze both the
top and bottom
sections of the
drawer handle.

3. Pull drawer open.
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WARNING:

DO NOT open more than one loaded drawer at a time, as tipping may occur.
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. Align each handle (#1) against the

. Insert the M6x55 mm Allen Screw (#2)

. Align Plastic Cover Caps (#4) evenly

Smm7SEIRF(AIM)

side panel of toolbox.

and M6 Washer (#3) provided. Tighten
with the Allen Wrench (#5) (included).

over handle screw holes. Using a small
head rubber mallet, tap plastic cover
caps flush with handle.

TOOLBOX ASSEMBLY

A WARNING: DO NOT LIFT UPPER TOOL CHEST ALONE; TEAM LIFT TOP UNIT.

1.

2.

[e20N)

. Mount Security Brackets (#9) to both

. Check that Brackets, Upper Chest,

. Tighten bracket bolts.
. Assembly is now complete.

Place Upper Chest on top of Bottom

Cabinet.

Use CAUTION; DO NOT PINCH
FINGERS. Align both Upper Chest
and Bottom Cabinet mounting Security
Bracket holes on rear of toolbox.

the top and bottom sections of toolbox,
with M6x16 HHCS (#8). Do not tighten
yet. (See image - A.)

and Bottom Cabinet are in alingment.
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Opening Drawers

1. Choose a drawer
to open.

2. Squeeze both the
top and bottom
sections of the
drawer handle.

3. Pull drawer open.
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WARNING:

DO NOT open more than one loaded drawer at a time, as tipping may occur.
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